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HW 45
HW 45 Silver Star/

Black Star

Sport- und Freizeitluftpistole
Sporting air pistol

Pistolet à air comprimé pour le sport



HW 45
HW 45Silver Star/

Black Star

    45	 9266	 D1	 Visiergehäuse
			   micrometer rear sight housing
			   boîte du hausse micrométrique

    45a	 9030	 A8	 Feder für Seitenverstellung
			   notch spring
			   ressort à cran

    45b	 8921	 A4	 Raststift
			   notch pin
			   goupille à cran

    45c	 8976	 B1	 Seitenstellschraube
			   windage adjustment screw
			   vis de réglage en direction

    45d	 9282	 A8	 Benzingsicherung
			   circlip
			   sûreté benzing

    46	 9720	 E2	 Kimmenblatt
			   rear sight blade
			   plaquette de hausse micrométrique

    46c	 8922	 A4	 Stift für Visierbefestigung
			   rear sight hinge pin
			   goupille de charnière

1400	 9461	 N10	 Oberteil
			   cocking arm
			   bras d’armement

1401a	 9109	 L15	 Lauf, Kal. 4,5 mm
			   barrel, Kal. 4,5 mm / .177”
			   canon, Kal. 4,5 mm

1401b	 9496	 M20	Lauf, Kal. 5,0 mm
			   barrel, cal. 5,0 mm / .20”
			   canon, cal. 5,0 mm

1401c	 9497	 L15	 Lauf, Kal. 5,5 mm
			   barrel, cal. 5,5 mm / .22”
			   canon, cal. 5,5 mm

1402	 9453	 D2	 Klemmblech für Lauf
			   set plate for no. 1401
	 	 	 plaque de fixation

1403	 9551	 A9	 Befestigungsschraube für
	 	 	 Klemmblech, (2 x benötigt)
	 	 	 screw for no. 1402, (2 x needed)
	 	 	 vis de fixation pour no. 1402, (besoin 2 x)

1404	 8905	 A4	 Verschlussstift für Oberteil
			   latch pin for no. 1400
			   goupille cylindrique

1405	 8610	 A5	 Scharnierstift für Oberteil
			   pivot pin for no. 1400
			   goupille de charnière pour no. 1400

1406	 8611	 A5	 Scharnierstift für Spannhebel
			   pivot pin for no. 1407/8
			   goupille de charnière pour no. 1407/8

1407	 8635	 F2	 Spannhebel (rechts)
	 	 	 cocking lever (right)
	 	 	 levier d’armement (droite)

1408	 8636	 F2	 Spannhebel (links)
	 	 	 cocking lever (left)
	 	 	 levier d’armement (gauche)

1409	 8973	 A4	 Klemmschraube für Nr. 1406
			   lock screw for no. 1406
	 	 	 vis de fixation pour no. 1406

1410	 9472	 D1	 Gleitscheibe, (2 x benötigt)
	 	 	 cocking arm shim, (2 x needed)
	 	 	 rondelle de glissement, (besoin 2 x)

1411	 8982	 A4	 Klemmschraube für Nr. 1405
			   screw for no. 1405
			   vis de serrage pour no. 1405

1412	 9446	 Q6	 Griffstück für HW 45
			   frame for HW 45
			   carcasse pour HW 45

1413	 9463	 D1	 Hülsensattel
			   saddle for no. 1415
			   selle de cylindre

1415k	 8645	 M5	 Hülse
			   air compression cylinder
			   cylindre

1416	 8986	 A6	 Befestigungsschraube für Nr. 1413
			   screw for no. 1413
	 	 	 vis de fixation pour no. 1413

1417	 9077	 B3	 Laufdichtung
			   breech seal
			   joint de canon

1418	 9073	 B1	 Dichtung für Luftkanal
			   seal for air channel
			   joint de conduit à air

1420	 9462	 F1	 Hülsendeckel
			   receiver cap
			   tête de cylindre

1421	 8902	 A4	 Haltestift für Hülsendeckel
			   pin for no. 1420
			   goupille de maintien

1422	 8612	 A5	 Haltestift für Hülse im Griffstück
			   pin for no. 1415
			   goupille de maintien

1423	 8983	 A5	 Halteschraube für Hülse
			   lock screw for no. 1415
	 	 	 vis de fixation

1428	 9203	 N10	 Kolben
			   piston
			   piston

1429	 9074	 D2	 Kolbendichtung
			   piston seal
			   manchette de piston

1430	 8646	 C5	 Federführungsrohr
			   mainspring guide
			   tube-guide de ressort de piston

1431	 9044	 F6	 Kolbenfeder
			   mainspring
			   ressort de piston

1433	 9160	 F2	 Abzug
			   trigger
			   détente

1434	 9509	 A5	 Scharnierstift für Abzug
			   pivot pin for no. 1433
			   goupille de maintien

1435	 8984	 A14	 Stellschraube für Abzugsvorweg
			   adjustment screw
			   vis de réglage

1436	 8985	 A14	 Stellschraube für Abzugsdruckpunkt
			   adjustment screw
			   vis de réglage

1438	 9220	 B3	 Sicherungsbolzen für Abzug
			   safety bolt
			   boulon de sécurité

1439	 8637	 B1	 Sicherungshebel, (2 x benötigt)
	 	 	 safety lever, (2 x needed)
	 	 	 levier de sécurité, (besoin 2 x)

1440	 9551	 A9	 Halteschraube f. Sicherungshebel, (2 x benötigt)
	 	 	 set screw for no. 1439, (2 x needed)
	 	 	 vis de fixation (besoin 2 x)

1441	 9510	 A5	 Raststift f. Sicherungsbolzen
			   plunger for safety bolt
			   goupille à cran

1442	 9589	 A9	 Druckfeder f. Raststift
			   spring for no. 1441
			   ressort pour no. 1441

1443	 9458	 F1	 Abzugsstange
			   trigger bar
			   barre de détente

1444	 9039	 A14	 Druckfeder für Abzugsstange
			   spring for no. 1443
			   ressort pour no. 1443

1445	 8613	 A5	 Scharnierstift für Abzugsstange
			   pivot pin for no. 1443
			   goupille de maintien
	
1446	 8614	 A5	 Auflagestift für Rasthebel
			   sear stop pin for no. 1447
			   goupille cylindrique pour no. 1447

1447	 8638	 B3	 Rasthebel
			   sear lever
			   gâchette

1448	 8615	 A5	 Haltestift für Rasthebel
			   sear pivot pin for no. 1447
			   goupille de maintien

1449	 9040	 A14	 Formfeder für Rasthebel
			   spring for no. 1447
			   ressort pour no. 1447

1450	 8639	 B3	 Druckpunkthebel
			   trigger lever
			   levier

1451	 9507	 A5	 Scharnierstift für Druckpunkthebel
			   pivot pin for no. 1450
			   goupille de maintien

1453	 9041	 A9	 Druckfeder für Druckpunkthebel
			   spring for no. 1450
			   ressort

1454	 9322	 C1	 Rastklinke für Abzugsstange
			   trigger sear
			   gâchette

1455	 9522	 A5	 Scharnierstift für Rastklinke
			   pivot pin for no. 1454
			   goupille de maintien pour no. 1454

1456	 9783	 C3	 Hahn
			   hammer
			   chien

1457	 8647	 A9	 Scharnierhülse für Hahn
			   hammer bushing
			   douille de chien

1458	 8616	 A5	 Scharnierstift für Hahn
			   pivot pin for no. 1456
			   goupille de maintien pour no. 1456

1459	 9459	 C1	 Spannstange für Abzugsstange
			   cocking rod
			   barre pour no. 1443

1460	 8640	 C1	 Stellhebel für Druckfeder
			   adjustment lever for trigger spring
			   levier
	
1461	 8982	 A5	 Stellschraube für Stellhebel
			   screw for no. 1460
			   vis de réglage

1462	 9509	 A5	 Scharnierstift für Stellhebel
			   pivot pin for no. 1460
			   goupille de maintien

1463k	 8641	 C1	 Sicherungsstange
			   safety rod
			   barre de sécurité

1466	 9042	 A9	 Druckfeder für Sicherungsstange
			   spring for no. 1463
			   ressort

1467	 8617	 A5	 Zylinderstift für Hahnanschlag
			   hammer stop pin
			   goupille cylindrique

1469	 9043	 A9	 Druckfeder für Hahnweg
			   hammer spring
			   ressort

1471	 9222	 A5	 Druckbolzen für Federhebel
			   plunger for hammer spring
			   boulon

1472	 9501	 A5	 Auflagestift für Federhebel
			   pin for hammer spring
			   goupille cylindrique

1473	 9131	 M5	 Griffschale (rechts) für HW 45
	 	 	 grip (right) for HW 45
	 	 	 plaquette en bois (droite) pour HW 45

1474	 9132	 M5	 Griffschale (links) für HW 45
	 	 	 grip (left) for HW 45
	 	 	 plaquette en bois (gauche) pour HW 45

1475	 8977	 A5	 Griffschraube, (4 x benötigt) für HW 45
	 	 	 grip screw, (4 x needed) for HW 45
	 	 	 vis cylindrique, (besoin 4 x) pour HW 45

1476	 9045	 B3	 Feder für Höhenverstellung
			   spring for elevation adjustment
			   ressort pour le réglage en hauteur

1477	 8980	 A14	 Höhenstellschraube
			   screw for elevation adjustment
			   vis de réglage en hauteur

	 9446B	R16	 Griffstück für Black Star
			   frame for Black Star
			   carcasse pour Black Star

	 9446S	R16	 Griffstück für Silver Star
			   frame for Silver Star
			   carcasse pour Silver Star

	 9133	 P15	 Schichtholzgriff
			   laminated grip
			   poignée en bois lamellé

	 8996	 A7	 Schraube für Griffstück (2 x benötigt)
	 	 	 grip screw (2 x needed)
	 	 	 vis cylindrique (besoin 2 x)
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